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See the notice on TED website

340821-2026 - Konkursas
Šveicarija – Verslo paslaugos: teisinės, rinkodaros, konsultavimo, įdarbinimo, spausdinimo ir 
apsaugos – BKS-2254 Durchführung der Erhebung 2028 und 2032 zur sozialen und 
wirtschaftlichen Lage der Studierenden (SSEE)
OJ S 95/2026 19/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Bundesamt für Statistik
E. paštas: beschaffungen@bfs.admin.ch
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama centrinės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: BKS-2254 Durchführung der Erhebung 2028 und 2032 zur sozialen und 
wirtschaftlichen Lage der Studierenden (SSEE)
Aprašymas: Vorbereitung und Durchführung der Erhebung 2028 und 2032 zur sozialen und 
wirtschaftlichen Lage der Studierenden (SSEE). Der Umfang der im Rahmen der Erhebung zu 
kontaktierenden Personen bewegt sich zwischen 23'000 (Bruttostichprobe BFS) bis 53'000 
(mit maximaler Aufstockung durch die Hochschulen) Personen. Die SSEE beinhaltet Optionen 
zur Erweiterung um ein zusätzliches Fragebogenmodul eines Partners sowie zur Aufstockung 
der Brutto-Stichprobengrösse BFS durch Hochschulen (maximal 30.000 zusätzlich zu 
kontaktierende Personen). Die Befragung findet anhand eines CAWI-Fragebogens statt. Der 
Fragebogen, der in vier Sprachen (Französisch, Deutsch, Italienisch und Englisch) 
programmiert werden muss, umfasst etwa 550 Variablen (was etwa 120 Fragen entspricht). 
Die Teilnehmenden werden sowohl in der Einladung als auch in den Erinnerungen per Brief 
und E-Mail kontaktiert.
Procedūros identifikatorius: 080ba68c-9a8c-41f2-be2d-572eb0078dac
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79000000 Verslo paslaugos: teisinės, rinkodaros, 
konsultavimo, įdarbinimo, spausdinimo ir apsaugos

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/340821-2026
mailto:beschaffungen@bfs.admin.ch
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5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: BKS-2254 Durchführung der Erhebung 2028 und 2032 zur sozialen und 
wirtschaftlichen Lage der Studierenden (SSEE)
Aprašymas: Vorbereitung und Durchführung der Erhebung 2028 und 2032 zur sozialen und 
wirtschaftlichen Lage der Studierenden (SSEE). Der Umfang der im Rahmen der Erhebung zu 
kontaktierenden Personen bewegt sich zwischen 23'000 (Bruttostichprobe BFS) bis 53'000 
(mit maximaler Aufstockung durch die Hochschulen) Personen. Die SSEE beinhaltet Optionen 
zur Erweiterung um ein zusätzliches Fragebogenmodul eines Partners sowie zur Aufstockung 
der Brutto-Stichprobengrösse BFS durch Hochschulen (maximal 30.000 zusätzlich zu 
kontaktierende Personen). Die Befragung findet anhand eines CAWI-Fragebogens statt. Der 
Fragebogen, der in vier Sprachen (Französisch, Deutsch, Italienisch und Englisch) 
programmiert werden muss, umfasst etwa 550 Variablen (was etwa 120 Fragen entspricht). 
Die Teilnehmenden werden sowohl in der Einladung als auch in den Erinnerungen per Brief 
und E-Mail kontaktiert.

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 79000000 Verslo paslaugos: teisinės, rinkodaros, 
konsultavimo, įdarbinimo, spausdinimo ir apsaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 79300000 Rinkos ir ekonominiai tyrimai; apklausos ir statistika
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Option 1: Die Auftraggeberin verfügt über das Optionsrecht, pro 
Erhebung den Fragebogen der SSEE um maximal ein zusätzliches viersprachiges Modul für 
einen Partner (z.B. eine Hochschule oder institutionellen Partner) durch die Auftragnehmerin 
erweitern zu lassen. Option 2: Die Auftraggeberin verfügt über das Optionsrecht, pro 
Erhebung die Brutto-Stichprobe BFS der SSEE um maximal 30'000 zusätzlich zu 
kontaktierende Personen zu erweitern. Option 3: Die Auftraggeberin ist berechtigt, die 
Auftragnehmerin mittels Ausübung dieses Optionsrechts zu verpflichten, Anpassungen am 
CAWI-Fragebogen (nur für die Erhebung 2032), die über ein Änderungsvolumen von 30% 
(Anzahl Variablen) hinausgehen, umzusetzen. Option 4: Die Auftraggeberin ist berechtigt, die 
Auftragnehmerin mittels Ausübung dieses Optionsrechts zu verpflichten, Anpassungen am 
Projekt oder an der bei der Auftragnehmerin nötigen Infrastruktur vorzunehmen, um die 
Grundleistungen ausführen zu können. Option 5: Die Auftraggeberin ist berechtigt, die 
Umsetzung der Barrierefreiheit inkl. Zertifizierung mit Konformitätsstufe AA (nach eCH-0059 
Accessibility Standard V3.0) der Erhebung zu fordern.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Neuchâtel
Pašto kodas: 2010
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Šalis: Šveicarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/05/2027
Trukmės pabaigos data: 30/09/2032

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0
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5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: Zuschlagskriterien
Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: Die 
Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Prieiga prie tam tikrų pirkimo dokumentų yra ribota
Informacija apie ribotos prieigos pirkimo dokumentus pateikiama adresu: https://www.simap.ch
/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: Simap.ch

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba, 
prancūzų kalba, italų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 180 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Dar nežinoma
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIwODBiYTY4Yy05YThjLTQxZjItYmUyZC01NzJlYjAwNzhkYWMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Bundesverwaltungsgericht
Informacija apie peržiūros terminus: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Bundesamt für Statistik

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Bundesamt für Statistik
Registracijos numeris: 87ceb82b-5436-43e9-8650-ce8039008536
Pašto adresas: Espace de l’Europe 10
Miestas: Neuchâtel
Pašto kodas: 2010
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: beschaffungen@bfs.admin.ch
Telefono numeris: +41784800248
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Bundesverwaltungsgericht
Registracijos numeris: BVGER
Pašto adresas: Postfach
Miestas: St. Gallen
Pašto kodas: 9023
Šalies administracinis vienetas (NUTS): St. Gallen (CH055)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: info@bvger.admin.ch
Telefono numeris: +41584652626
Interneto adresas: https://www.bvger.ch
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Simap.ch
Registracijos numeris: CH001
Pašto adresas: Holzikofenweg 36
Miestas: Bern
Pašto kodas: 3003

mailto:beschaffungen@bfs.admin.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: support@simap.ch
Telefono numeris: +41584646388
Interneto adresas: https://www.simap.ch
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: e9dcac83-1b7e-48c1-aca9-668533e88ae8  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 18/05/2026 02:25:54 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba, prancūzų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 340821-2026
OL S numeris: 95/2026
Paskelbimo data: 19/05/2026

mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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